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Ruth and Avigayil 

1. Ruth/Avigayil 

• Humility before a male who is in a position of power 

• Blessing Ruth 3:10, Shemuel I 25:33 

 Ruth 2:15, Shemuel I 25:15  כלימה  •

• Proposing 

 

2. Rabbi Amnon Bazak  )פרשת נבל הכרמלי )ג 
דומה, שבדרך זו משיב המקרא על שאלה משמעותית מבחינה מחשבתית. במה זכה דוד, שנקרתה אביגיל בדרכו ומנעתו מחטא? מדוע לא זכו חוטאים  

היא שעמדה לדוד במקרה זה. בשכר    –וליתר דיוק: זכות אימהות   –אחרים שמישהו יעצור אותם בדרך? לאור הקבלה זו ניתן לומר, שאכן זכות אבות  

 . החסד של רות ובזכות ענוותה, זכה בן בנה, בשעה שהיה נתון על עברי פי פחת, להינצל מעשיית הרע על ידי אישה שדמתה במידותיה לרות זקנתו  מעשי
It appears that through this the text answers a meaningful philosophical question. How did David merit that Avigayil 

happened into his path and prevented him from sinning? Why didn’t other sinners merit that someone would stop them 

on their way? Based on this parallel we may say that the merit of avot – or more precisely, the merit of imahot – is what 

stood for David in this circumstance. In the merit of the acts of kindness of Ruth and in the merit of her humility, her 

grandson merited, when he was at the lip of the pit, to be saved from evil via a woman who resembled his grandmother 

Ruth in her traits. 

 

25:43-44 Win one, Lose one 

3. Another Achinoam  Shemuel I 14:50 

 

4. Also the two of them Shemuel I 25:43, Shemuel II 2:2 

 

5. Key passages  Shemuel I 18-19, Shemuel II 3, Shemuel II 21:8 

 

6. Abarbanel to Shemuel I 25:44 
תזנה לאחר כי היתה עלמה, וחשש אולי לא תשמור הראוי לכבוד  שכאשר ראה שאול שדוד לקח נשים אחרות אביגיל ואחינועם, חשש אולי מיכל בתו  

הנה כדי לשומרה  .  אביה, וכ"ש בראותה את בעלה דוד מגורש מאת פני אביה, ואולי תחשוב שהוא לא ישוב עוד לביתו, והוא גם הוא לקח לו נשים אחרות

ן וקצף לשאול אביה, מפני כל הבחינות האלה נתן שאול את מיכל בתו  וכדי שהיא לא תתעצב יותר מדאי או אולי תברח ותלך לבקש את דוד, וכדי בזיו

 לפלטי בן ליש לעבדה ולשמרה כאיש לבתו להיותה אתו באמנות. 

ה אשר  וידמה שהיה פלטי אדם זקן והיה נשוי אשה ובנים, ונתן שאול מיכל בביתו לשמירה וכבוד לא שתנשא לו חלילה, ולזה הלכו עמה בני מירב אחות

יאל לגדלם להסיר עמהם מתוגת לבה ומעצב אלמנות חיות, כמו שיתבאר בסוף הספר הזה )שמואל ב' כ"א ח'( ואת חמשת בני מיכל בת שאול  ילדה לעדר

וגם כן מורה על   "...ושאול נתן את מיכל בתו לאשה לפלטי בן ליש," ולכן לא אמר בכאן    .אשר ילדה לעדריאל וגו', שהיו עמה ונקראו בניה מזה הטעם

ולזה חזר דוד אחריה ובקש מעם אבנר שישיבה אליו, לפי שהיתה עומדת באלמנות חיות בבית פלטי    ... "ושאול נתן את מיכל בתו אשת דוד, "רו  זה אמ

 כדי לשמחה על אשר עד הנה התאבלה עליו ואביה שאול עכבה מלכת אליו. 

כי לא היתה    "בעלה"ולא קראו    ,היה זה להיותה עמו  "אישה,"את פלטי    ואמנם מה שנזכר אחר זה )שמואל ב' ג' י"ז( וילך אתה אישה הלוך ובכה, שקרא

 והנה פלטי היה אוהב כ"כ למיכל כאשר היתה באמנה אתו, ולהפלגת אהבתו אותה כאב לבתו הלך אחריה הלוך ובכה.  ...נשואה עמו
For when Shaul saw that David took other women, Avigayil and Achinoam, he was concerned that perhaps his daughter 

Michal might stray after another, for she was young, and he was concerned that she might not be careful as appropriate 

for her father’s honour, and certainly when she saw that her husband, David, was expelled from before her father. She 

might also think that he was never going to return home, and he had also taken other wives. So in order to protect her, 

and so that she would not be too sad, or perhaps she might flee and go seeking David, which would cause great 

disgrace and rage for her father Shaul, for all of these reasons Shaul gave his daughter Michal to Palti ben Layish, to 

work for her and guard her, like a man for his daughter, for her to be with him as a charge. 

And it appears that Palti was an older man, married with children, and Shaul put Michal in his home for protection and 

honour, not to marry him, Gd forbid. Therefore the sons of her sister Meirav, born to Adriel, etc., went to her to raise 

them, to remove her sorrow and sadness as a living widow, as per Shemuel II 21:8 that they were with her and they 

were called “her sons” for this reason. And therefore it didn’t say here, “And Shaul gave his daughter Michal as a wife 

to Palti ben Layish”… And it also indicates this when it says, “And Shaul gave his daughter Michal, the wife of Dovid”… 
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And therefore Dovid went for her and asked Avner to return her to him, for she was a living widow in the house of Palti. 

[He wished] to gladden her for she had grieved until now, and her father Shaul had prevented her from going to him. 

When it says in Shemuel II 3:17, “And ishah went with her, walking and crying,” it called Palti ishah because she had 

been with him, but it did not call him ba’alah for she was not married to him… And behold, Palti loved Michal so much 

as when she was in his charge, and due to his great love for her, like a father for his daughter, he followed her, crying 

as he walked. 

 

7. Malbim to Shemuel I 25:44 
שראה שדוד לקח עוד נשים על אשתו בלי רשותה, שזה כמואס בבת המלך לקחת עליה צרה לצרור, וזה ג"כ עורר  וכפי הנראה התעורר שאול לזה, ממה  

 . שנאה חדשה אצל שאול
It appears that Shaul was moved to do this when he saw that Dovid took more wives in addition to his wife, without her 

permission. This was like rejecting the princess, taking a rival to her. This also raised new enmity with Shaul. 

 

How did Michal end up with Palti ben Layish, and how can she return now? 

It was wrong 
Michal’s marriage to Palti was prohibited [does not address Dovid returning to Michal] 

(Rabbi Yosi in Sanhedrin 19b) 

Dovid and Michal are 

no longer married 

Shaul thought the kiddushin were based on an error, that Dovid thought the kiddushin 

came about by forgiving Shaul’s debt to him (Sanhedrin 19b, Malbim) 

Doeg ruled that Dovid was as though he was dead, as a rebel (Bereishit Rabbah 32:1) 

Dovid was forced to divorce Michal (Radak) 

Palti and Michal never 

married 

Palti was a chaperone to keep Michal from Dovid (Sanhedrin 19b, Vayikra Rabbah 

23:10, Abarbanel) 

 

8. Talmud, Sanhedrin 19b 
מני ואת מפיבשת ואת חמשת בני מיכל  ר ויקח המלך את שני בני רצפה בת איה אשר ילדה לשאול את א"כתיב    : רבי יוסי היה דורש מקראות מעורבין

  "! ושאול נתן את מיכל בתו אשת דוד לפלטי בן ליש וגו'" דכתיב    ,והלא לפלטי בן ליש נתנה  ?וכי לעדריאל נתנה  - "  ילדה לעדריאל המחלתי וגו'אשר  

 . מה קידושי מיכל לפלטי בעבירה אף קידושי מירב לעדריאל בעבירה  ,אלא מקיש קידושי מירב לעדריאל לקידושי מיכל לפלטי
Rabbi Yosi taught blended verses: It says, “And the king took the two sons of Ritzpah bat Ayah, who birthed to Shaul, 

Armoni and Mefiboshet, and the five sons of Michal whom she birthed to Adriel of Mecholah, etc.” Did he give her to 

Adriel? He gave her to Palti ben Layish, as it says, “And Shaul gave his daughter Michal, wife of Dovid, to Palti ben 

Layish, etc.!” But it links Meirav’s marriage to Adriel with Michal’s marriage to Palti – just as Michal’s marriage to Palti 

was in sin, so Meirav’s marriage to Adriel was in sin. 

 

9. Talmud, Sanhedrin 19b 
אמר    ,נעץ חרב בינו לבינה  ?מה עשה  .ל מן העבירהק שפלטו    '?פלטיאל'ולמה נקרא שמו    , שמו  ' פלטי' אמר רבי יוחנן  -   " פלטיאל" וכתיב    "פלטי " כתיב  

  " עד בחרים "  .על המצוה דאזיל מיניה  "?הלוך ובכה "והכתיב    .שנעשה לה כאישה  "?וילך אתה אישה " והכתיב    .כל העוסק בדבר זה ידקר בחרב זה

 ... שנעשו שניהם כבחורים

It says “Palti” and it says “Paltiel” – Rabbi Yochanan said: His name was Palti. Why was he called ‘Paltiel’? For Gd 

saved him from sinning. What did [Palti] do? He placed a sword between them and said, “Anyone who pursues this 

shall be stabbed by this sword.” But it says “Her husband accompanied her”? He became like her husband. But it says 

“Going and crying”? For the mitzvah that was leaving him. “Until Bachurim” – They acted as youths… 

 

10. Talmud, Sanhedrin 19b 
מלוה אית לך גבאי והמקדש  " אמר לו    , אזל קטליה  "והיה האיש אשר יכנו יעשרנו המלך עשר גדול וגו'" דכתיב    [?מירב]בין דוד ל   מאי קידושי טעות

[  שאול ] אמר ליה    ,אזל אייתי ליה  " .זיל אייתי לי מאה ערלות פלשתים  , אי בעית דאתן לך מיכל"אמר ליה    ...אזל יהבה לעדריאל  " .במלוה אינה מקודשת

 . ודוד סבר מלוה ופרוטה דעתיה אפרוטה ,שאול סבר מלוה ופרוטה דעתיה אמלוה  !מלוה ופרוטה אית לך גבאי
What was the erroneous kiddushin [between Dovid and Meirav]? It says, “Whichever man strikes him, the king will give 

him great wealth, etc.” [David] went and killed him. [Shaul] said to him, “You have a debt with me, and kiddushin by 



forgiving a debt is not valid.” [Shaul] went and gave her to Adriel… [Shaul] said to him, “If you want me to give you 

Michal, go bring me 100 Philistine orlot.” [David] went and brought it to him. [Shaul] said to him, “You have a debt 

and a perutah with me!” Shaul thought that when there is a debt and a perutah, one’s mind is on the debt. David thought 

that when there is a debt and a perutah, one’s mind is on the perutah. 

 

11. Midrash, Bereishit Rabbah 32:1 

זה התיר גילוי עריות    ...דוברי כזב הן ודיבורן:  מדבר בדואג ואחיתופל  "',דתאבד דוברי כזב איש דמים ומרמה יתעב  "תיב )תהלים ה(  כ

ועכשיו   !"הלא מורד במלכות הוא וחשוב כמת  ?וכי יש אישות לדוד"אמר לשאול    ... ושפיכת דמים, וזה התיר גילוי עריות ושפיכות דמים

ושפיכת   .עמד שאול ונתן מיכל אשת דוד על פיו לפלטי בן ליש  !התיר קונעתו ועשה אותו זיטויטוס, וכאלו הוא מת ודמו מותר ואשתו מותרת

 ...אבל דואג הרגן שנאמר "',דולא אבו עבדי שאול המלך לשלוח יד בכהני " דמים, דכתיב )שמואל א כב( 
It is written, “Those who speak lies will be lost, Gd abhors people of blood and trickery.” This speaks of Doeg and 

Achitofel; they speak lies, them and their words… This one permitted immorality and bloodshed, and this one permitted 

immorality and bloodshed… He said to Shaul: Is David eligible for marriage? He is a rebel against the throne, and 

viewed as dead!” And now he permitted his wife and made him as one who is lacking, as though he were dead and 

his blood was permitted and his wife was permitted! Shaul stood and gave Michal, wife of David, to Palti ben Layish, 

at Doeg’s words. And bloodshed as it says, “But King Shaul’s servants would not send a hand against the priests of 

Gd,” but Doeg killed them, as it says… 

 

12. Radak to Shemuel I 25:43 
ושאול נתנה לאשה לפלטי בן    .ועשה כן  ,הכריחו לתת גט לבתו שלא תשב עגונה  ,אף על פי שהיה חוזר אליו לפעמים  ,וכראות שאול כי דוד היה בורח 

  .ונאמר כי לא מדעתו נתן זה הגט ,וא"ת אם כן אסור היה לדוד להחזירה כי אסור לאדם להחזיר גרושתו אחר שנשאת לאחר או שנתארסה  .ליש

וכל הענין שהוא    " אם פקוד יפקדני אביך"אף ע"פ שברח ראינו שהיה עם שאול אחר כן כמו שאמר    ", והלא הוא ברח מאת שאול  ,מי הכריחו"ואם תאמר  

   . וגט המעושה בישראל שלא כדין פסול ,אחר שברח היה חוזר אליו ובעוד שהיה עמו הכריחו לתת הגטמורה כי 

וטוב מזה עוד שנאמר כי    .אפשר שהיה דעתם כי בדין היה אחרי אשר היה רצון המלך  ?ואם תאמר וכי לא היו יודעים בית דינו של שאול כי הגט פסול

ופלטי בן ליש לא ידע    .והסתירו הדבר ונתן הגט והנה הגט לא היה גט  ,"ראו שאני אנוס בנתינת הגט"והביו  דוד קודם שנתן הגט אמר בפני שני עדים מא 

ואפשר גם כן כי הגט היה מתחלתו כהוגן ועל ידי שליח שלחו דוד ואחר כן בטלו קודם שיגיע גט לידה והם לא   .ומיכל לא ידעה והיו סבורין כי הגט גט

 ... תוהנה מיכל נבעלה בטעו  .ידעו

And when Shaul saw that Dovid fed, even though he came back periodically, [Shaul] forced him to divorce his daughter 

lest she be an agunah, and Dovid did it. And Shaul gave her to Palti ben Layish as a wife. And if you will ask: Then 

Dovid could not take her back, for one may not remarry his divorcee once she marries another or has kiddushin! We 

will say that he did not give the get willingly. 

And if you will ask, “Did he force him? He had fled from before Shaul!” Even though he fled, we see that he was with 

Shaul afterward, as seen in Chapter 20, which indicates that after he fled he returned to him. When [David] was with 

him, he forced him to give the get, and a get which is coerced against the law is disqualified. 

And if you will ask: Didn’t Shaul’s court know that the get was disqualified? Perhaps they thought this was legal, since 

the king wanted it. Better, we could say that before David gave the get he told two friends, as witnesses, “See that I am 

giving the get under compulsion,” and they hid the matter, and he gave the get, and the get was not a get. And Palti 

ben Layish didn’t know, and Michal didn’t know, and they thought the get was a get. And perhaps the get was actually 

proper at the start, and David sent it via an agent, and afterward he cancelled it before it reached [Michal], and they 

didn’t know. And so Michal was with Palti erroneously… 

 

Non-comprehensive review questions for Chapter 25 

1) Why do we record the death of Shemuel at the start of our chapter? 

2) Why would we expect Naval to help Dovid? 

3) Why is Naval hostile to Dovid? 

4) Why does Dovid send ten men to request support from Naval? 

5) What lesson may we learn from the word וינוחו (“And they rested”) that mitigates Naval’s wickedness?  

6) What is wrong with Naval’s response to Dovid? 

7) Why did Dovid react so violently to Naval? 

8) What do we see from the youth’s report to Avigayil and her reaction? 

9) What is the meaning of Avigayil’s statement that Hashem sent her to Dovid? 



10) What is the meaning of Avigayil’s blessing that Dovid’s soul should be bound in the bond of life? 

11) What does Avigayil mean when she says that Dovid would be harmed as king if he killed Naval? 

12) What does Avigayil mean when she asks Dovid to remember her? 

13) What is the point of the parallels between Dovid/Naval and Yaakov/Lavan? 

14) What is the point of the parallels between Dovid/Avigayil and Esav/Yaakov? 

15) What happened to Naval’s heart? 

16) What is the role of the ten-day period before Naval’s death? 

17) Why did Shaul give Michal to Palti? 

18) How could Shaul give Michal to Palti, and how could Dovid take her back in Shemuel II 3? 

 

Outline of Chapter 26 

26:1-3  Shaul pursues Dovid in Givat haChachilah 

26:4-6  Dovid decides to invade Shaul’s military encampment 

26:7-13 Dovid refuses to harm Shaul, but takes his spear and pitcher 

26:14-20 Dovid proves that he could have harmed Shaul 

26:21-25 Dovid and Shaul make peace and part ways 

 


